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וַיֹּ֤אמֶר1
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाई�
H4872

א בֹּ֖
जाऊ
H0935

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फारोकहाँ
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
र–भन्नू
H0559

יו אֵלָ֗
उनलाई�
H0413

כֹּ֚ה
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ח שַׁלַּ֥
पठाऊ
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
मेरो–जनतालाई�

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
र–सेवा–गरून्
H5647

तब परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “िफरऊन कहाँ जाऊ र भन, परमप्रभु भन्नुहुन्छ, ‘मेरो मािनसहरूलाई� मेरो आराधना गन� जान िदईयोस्।

וְאִם־2
र–यिद

ן מָאֵ֥
अस्वीकार–गछार्
H3986

ה אַתָּ֖
ितमी

חַ לְשַׁלֵּ֑
पठाउन
H7971

הִנֵּ֣ה
हेर
H2009

י אָנֹכִ֗
म
H0595

נֹגֵף֛
प्रहार–गछु�
H5062

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

גְּבוּלְךָ֖
ितम्रो–सीमामा
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
भ्यागुताहरूद्वारा
H6854

यिद ितमी मेरो मािनसहरूलाई� छोडन अस्वीकार गछार्, तब म िमश्र देशलाई� भ्यागुताहरूले भिरिदनेछु।

וְשָׁרַ֣ץ3
र–भिरनेछ
H8317

֮ הַיְאֹר
नदी
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
भ्यागुताहरूले
H6854

֙ וְעָלוּ
र–उिक्लनेछन्
H5927

וּבָא֣וּ
र–आउनेछन्
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ितम्रो–घरमा

ר וּבַחֲדַ֥
र–कोठामा
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
सुत्ने–कोठामा
H4904

וְעַל־
र

מִטָּתֶ֑ךָ
खाटमा
H4296

וּבְבֵ֤ית
र–घरमा

עֲבָדֶי֙ךָ֙
दासहरूको
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
र–जनतामा

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
र–भुङ्ग्रोहरूमा
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
र–िपठोहरूमा
H4863

नील नदी भ्यागुताले भिरनेछ। भ्यागुताहरू नदीबाट आउने छन् अिन ितमीहरूका घरिभत्र पस्नेछन्। ितनीहरूको सुत्ने कोठाहरू र ओछ्यानहरू भिर हुनेछन्। 
भ्यागुताहरू रोटी बनाउने भाँडाहरू अिन अिधकारीहरूका घरहरूमा भिरनेछन्।

וּבְכָ֥ה4
र–ितमीमािथ

וּֽבְעַמְּךָ֖
र–ितम्रो–जनतामा

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
दासहरूमा
H5650

יַעֲל֖וּ
आउनेछन्
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

भ्यागुता तपाई�,ं तपाई�कंा मािनसहरू र तपाई�कंा अिधकारीहरूका विरपिर हुनेछन।’”

וַיֹּ֣אמֶר5
र–भन्नुभयो
H0559

֮ יְהוָה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֒
मोशालाई�
H4872

ר אֱמֹ֣
भन
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारूनलाई�
H0175

נְטֵ֤ה
पसार
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֙
हात
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
लाठीद्वारा
H4294

עַל־
—

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
नदीहरूमािथ
H5104

עַל־
—

ים הַיְאֹרִ֖
खोलाहरूमािथ
H2975

וְעַל־
र

ים הָאֲגַמִּ֑
तलाउहरूमािथ
H0098

עַל וְהַ֥
र–उिक्लन्
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

עַל־
—

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

तब परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “हारूनलाई� आफ्नो टेक्ने लहुरो नदीहरू, खोला, पोखरीमािथ राख्न भन भ्यागुताहरू बािहर जमीनमा िनस्कनेछन्।”
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וַיֵּ֤ט6
र–पसारे
H5186

֙ אַהֲרֹן
हारूनले
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
हात
H3027

עַ֖ל
—

מֵימֵי֣
पानीहरूमािथ
H4325

מִצְרָ֑יִם
िमश्रको
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
र–उिक्लन्
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
भ्यागुता
H6854

וַתְּכַ֖ס
र–ढािकन्
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

यसथ� हारूनले आफ्नो लहुरो िमश्र देशको पानीमािथ उठाए अिन ती सब पानीबाट भ्यागुताहरू बािहर िनस्केर िमश्रको भूिममा भिरन थाले।

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
र–गरे

כֵ֥ן
त्यसरी

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
जादूगरहरूले
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
जादूद्वारा
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
र–उिक्लन्
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

עַל־
—

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

जादूगरहरूले पिन त्यसै गरेर िमश्र देशमा भ्यागुताहरू ल्याए।

א8 וַיִּקְרָ֨
र–बोलाए
H7121

ה פַרְעֹ֜
फारोले
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
र–हारूनलाई�
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
प्राथ�ना–गर
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

וְיָסֵר֙
र–हटाओस्
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

נִּי מִמֶּ֖
मबाट

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
र–जनताबाट

וַאֲשַׁלְּחָה֙
र–पठाउनेछु
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
जनतालाई�

וְיִזְבְּח֖וּ
र–बिलदान–चढाऊन्
H2076

לַיהוָֽה׃
परमप्रभुलाई�
H3068

िफरऊनले मोशा र हारूनलाई� बोलाए। िफरऊनले भने, “म र मेरा मािनसहरूबाट भ्यागुताहरू हटाउन भनी परमप्रभुलाई� भन, म मािनसहरूलाई� आफ्नो 
परमप्रभु अिघबिल चढाउनु छोडीिदनेछु।”

וַיֹּ֣אמֶר9
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֣
मोशाले
H4872

֮ לְפַרְעֹה
फारोलाई�
H6547

הִתְפָּאֵר֣
तोक्नूहोस्

עָלַי֒
ममािथ

׀לְמָתַ֣י 
किहले
H4970

יר אַעְתִּ֣
प्राथ�ना–गरँू
H6279

לְךָ֗
ितमीलाई�

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
र–दासहरूलाई�
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
र–जनतालाई�

לְהַכְרִית֙
नाश–गन�
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

מִמְּךָ֖
ितमीबाट

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
र–घरबाट

ק רַ֥
केवल
H7535

ר בַּיְאֹ֖
नदीमा
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
बाँकी–रहनेछन्
H7604

मोशाले िफरऊनलाई� भने, “भन्नुहोस् भ्यागुताहरू किहले जावोस्। म तपाई�,ं तपाई�कंा मािनसहरू तथा तपाई�कंा अिधकारीहरूको िनिम्त प्राथ�ना गनेर्छु। तब 
भ्यागुताहरूले तपाई�हंरू र तपाई�कंा घर छोडने छन् र नदीमा मात्र रहनेछन्।”

וַיֹּ֖אמֶר10
र–भन्यो
H0559

לְמָחָר֑
भोिल
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
ितम्रो–वचनअनुसार
H1697

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

ע תֵּדַ֔
जान्नू
H3045

כִּי־
िक

ין אֵ֖
छैन
H0369

כַּיהוָה֥
परमप्रभुजस्तो
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हाम्रो–परमेश्वर
H0430

िफरऊनले भने, “भोिलसम्म।” मोशाले भने, “तपाई�लंे जे भन्नु भयो त्यसै हुनेछ। यसरी तपाई�लंे जान्नु हुनेछ, त्यहाँ कोही परमप्रभु हाम्रा परमेश्वर जस्तो छैन,

וְסָר֣ו11ּ
र–हट्नेछन्
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

מִמְּךָ֙
ितमीबाट

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
र–घरबाट

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
र–दासहरूबाट
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
र–जनताबाट

ק רַ֥
केवल
H7535

ר בַּיְאֹ֖
नदीमा
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
बाँकी–रहनेछन्
H7604

भ्यागुताहरूले तपाई� ंर तपाई�कंा मािनसहरू र अिधकारीहरूलाई� छोडेर जानेछन, र भ्यागुताहरू नदीमा मात्र रहनेछन्।”

א12 וַיֵּצֵ֥
र–िनस्के
H3318

ה מֹשֶׁ֛
मोशा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
र–हारून
H0175

מֵעִם֣
बाट

ה פַּרְעֹ֑
फारोकहाँ
H6547

וַיִּצְעַק֤
र–कराए
H6817

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

עַל־
—

דְּבַ֥ר
बारेमा
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
भ्यागुताहरूको
H6854

אֲשֶׁר־
जो

ם שָׂ֥
पठाएको–िथयो

ה׃ לְפַרְעֹֽ
फारोमािथ
H6547

मोशा र हारून िफरऊनबाट िबदा िलएर बािहर िनस्के। मोशाले परमप्रभुलाई� परमेश्वरले िफरऊनकहाँ पठाएका भ्यागुताको िवषयमा िचच्याए र भने।
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וַיַּ֥עַש13ׂ
र–गनु�भयो

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

כִּדְבַר֣
वचनअनुसार
H1697

ה מֹשֶׁ֑
मोशाको
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
र–मरे
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
भ्यागुताहरू
H6854

מִן־
—

ים הַבָּתִּ֥
घरहरूबाट

מִן־
—

ת הַחֲצֵרֹ֖
आगँनहरूबाट

וּמִן־
र

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
खेतहरूबाट

अिन मोशाले प्राथ�नामा गरेको माग परमप्रभुले पूरा गिरिदनु भयो। भ्यागुताहरू घर, आगँन र खेतमा मरे।

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
र–थुपारे
H6651

ם אֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

ם חֳמָרִ֣
थुप्राहरू

ם חֳמָרִ֑
थुप्राहरू

וַתִּבְאַ֖שׁ
र–दुग�िन्धत–भयो
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

मरेका भ्यागुताहरू सडेर पूरा देशमा नै दुग�न्ध चल्न शुरू भयो।

וַיַּ֣רְא15
र–देख्यो
H7200

ה פַּרְעֹ֗
फारोले
H6547

י כִּ֤
िक

יְתָה֙ הָֽ
भएको–िथयो
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
राहत
H7309

וְהַכְבֵּד֙
र–कठोर–बनायो
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
हृदय

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

ע שָׁמַ֖
सुने
H8085

אֲלֵהֶם֑
ितनीहरूको
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभयो
H1696

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ס
—

िफरऊनले देखे ितनीहरू भ्यागुताहरूबाट मुक्त भए अिन फेिर उनी अटे्टरी भए मोशा र हारूनले जे गनु� भनेका िथए िफरऊनले गरेनन्। त्यस्तै नै भयो जो 
परमप्रभुले भने।

וַיֹּ֣אמֶר16
र–भन्नुभयो
H0559

֮ יְהוָה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֒
मोशालाई�
H4872

אֱמֹר֙
भन
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारूनलाई�
H0175

נְטֵה֣
पसार
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֔
लाठी
H4294

וְהַ֖ךְ
र–प्रहार–गर
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
धूलो
H6083

הָאָרֶ֑ץ
भूिमको
H0776

וְהָיָה֥
र–हुनेछ
H1961

לְכִנִּ֖ם
जुम्राहरू
H3654

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

तब परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “हारूनलाई� भन उसले आफ्नो लहुरो उठाएर भुईँ�को धूलोमा िहका�ओस् अिन धूलो िमश्रमा जता ततै जुम्रामा पिरणत 
हनेछ।”

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
र–गरे

ן כֵ֗
त्यसरी

וַיֵּט֩
र–पसारे
H5186

ן אַהֲרֹ֨
हारूनले
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֤וֹ
हात
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
लाठीद्वारा
H4294

וַיַּךְ֙
र–प्रहार–गरे
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
धूलो
H6083

רֶץ הָאָ֔
भूिमको
H0776

֙ וַתְּהִי
र–भयो
H1961

הַכִּנָּ֔ם
जुम्रा
H3654

ם בָּאָדָ֖
मािनसमा
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
र–पशुमा
H0929

כָּל־
सबै
H3605

עֲפַ֥ר
धूलो
H6083

הָאָ֛רֶץ
भूिमको
H0776

הָיָה֥
भयो
H1961

כִנִּ֖ים
जुम्राहरू
H3654

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

ितनीहरूले त्यसै गरे। हारूनले जमीनको धूलोमािथ आफ्नो लहुरोले िहका�ए अिन धूलो िमश्रको जता ततै जुम्रामा पिरणत भयो। जुम्रा पशु र मािनसहरूमा सरे।

וַיַּעֲשׂוּ־18
र–गरे

ן כֵ֨
त्यसरी

ים הַחַרְטֻמִּ֧
जादूगरहरूले
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
जादूद्वारा
H3909

יא לְהוֹצִ֥
िनकाल्न
H3318

אֶת־
—
H0853

הַכִּנִּ֖ים
जुम्राहरू
H3654

א ֹ֣ וְל
तर–सकेनन्
H3808

לוּ יָכֹ֑
—
H3201

֙ וַתְּהִי
र–भयो
H1961

הַכִּנָּ֔ם
जुम्रा
H3654

ם בָּאָדָ֖
मािनसमा
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
र–पशुमा
H0929

यसथ� जादूगरहरूले आफ्नो छल प्रयोग गरेर त्यसरी नै जुम्राहरू उब्जाउने चेष्टा गरे। तर ती जादूगरहरूले धूलोबाट जूम्राहरू बनाउन सकेनन्। जूम्रा मािनसहरू 
र जनावरहरूमािथ नै रहे।
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וַיֹּאמְר֤ו19ּ
र–भने
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
जादूगरहरूले
H2748

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֔
फारोलाई�
H6547

ע אֶצְבַּ֥
आंला
H0676

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

וא הִ֑
यो
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
र–कठोर–भयो
H2388

לֵב־
हृदय

פַּרְעֹה֙
फारोको
H6547

א־ ֹֽ וְל
र–न
H3808

שָׁמַע֣
सुने
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूको
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभयो
H1696

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

ס
—

यसथ� जादूगरहरूले िफरऊनलाई� भने यो परमेश्वरको शिक्तले यस्तो भयो। तर िफरऊनले ितनीहरूका कुरा सुन्न मानेनन्। परमप्रभुले जे भन्नु भएको िथयो 
त्यही भयो।

אמֶר20 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशालाई�
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
सवेरै–उठ
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
िबहानमा
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
र–उिभनू
H3320

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

ה פַרְעֹ֔
फारोको
H6547

הִנֵּ֖ה
हेर
H2009

יוֹצֵא֣
िनस्कन्छ
H3318

יְמָה הַמָּ֑
पानीितर
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
र–भन्नू
H0559

יו אֵלָ֗
उनलाई�
H0413

כֹּ֚ה
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ח שַׁלַּ֥
पठाऊ
H7971

י עַמִּ֖
मेरो–जनतालाई�

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
र–सेवा–गरून्
H5647

परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “िबहान उठ अिन िफरऊनकहाँ जाऊ। िफरऊन नदीमा जानेछ। उसलाई� भन, परमप्रभु भन्नुहुन्छ, ‘मेरा मािनसहरूलाई� मेरो 
आराधना गन� जानदेऊ।

י21 כִּ֣
िकनभने

אִם־
यिद

֮ אֵינְךָ
ितमीले
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
पठाउन्न
H7971

אֶת־
—
H0853

עַמִּי֒
मेरो–जनतालाई�

֩ הִנְנִי
हेर–म
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
पठाउनेछु
H7971

בְּךָ֜
ितमीमािथ

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
र–दासहरूमािथ
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
र–जनतामािथ

יךָ וּבְבָתֶּ֖
र–घरहरूमा

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָרֹ֑
िझंगाहरूको–झुण्ड
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
र–भिरनेछन्
H4390

י בָּתֵּ֤
घरहरू

מִצְרַיִ֙ם֙
िमश्रका
H4713

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
िझंगाहरूले
H6157

וְגַם֥
र–पिन
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जहाँ

הֵ֥ם
ितनीहरू
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
मािथ

यिद तपाई�लंे मेरो मािनसहरूलाई� जान िदनु हुन्न भने म झीगाहरू ितमी, ितम्रा अिधकारीहरू र ितम्रा मािनसहरूको िवरूद्धमा पठाउनेछु। झींगाहरू ितम्रो र 
ितम्रा अिधकारीहरूका घरहरूमा जानेछन्। िमश्रका सबै घरहरू झींगाले भिरनेछन्। जमीन पिन झीगाले भिरनेछ।

22֩ וְהִפְלֵיתִי
र–अलग–गनेर्छु
H6395

בַיּ֨וֹם
िदनमा
H3117

הַה֜וּא
त्यस
H1931

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

שֶׁן גֹּ֗
गोशेनको
H1657

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

֙ עַמִּי
मेरो–जनता

עֹמֵד֣
बस्छ
H5975

יהָ עָלֶ֔
मािथ

י לְבִלְתִּ֥
नहुन्
H1115

הֱיֽוֹת־
हुने
H1961

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ב עָרֹ֑
िझंगा
H6157

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

ע תֵּדַ֔
जान्नू
H3045

י כִּ֛
िक

אֲנִ֥י
म
H0589

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

רֶב בְּקֶ֥
बीचमा
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
देशको
H0776

तर ईस्राएलहरू र िमश्रका मािनसहरूिसत एकै प्रकारको व्यवहार गिदंन ँगोशेनमा जहाँ मेरा मािनसहरू बस्छन् त्यहाँ झींगा हुनेछैनन्। यसप्रकार ितमीले चाल 
पाउँने छौ िक म परमप्रभु यस भूिममा छु।

י23 וְשַׂמְתִּ֣
र–राख्नेछु

ת פְדֻ֔
िभन्नता
H6304

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

י עַמִּ֖
मेरो–जनता

וּבֵי֣ן
र–बीचमा
H0996

ךָ עַמֶּ֑
ितम्रो–जनता

לְמָחָ֥ר
भोिल
H4279

יִהְיֶה֖
हुनेछ
H1961

ת הָאֹ֥
िचन्ह
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

यसथ� भोिल म अरूलाई� भन्दा मेरो मािनसहरूलाई� अलग प्रकारले व्यवहार गछु�। मेरो प्रमाण त्यही हुनेछ।’”

וַיַּ֤עַש24ׂ
र–गनु�भयो

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ן כֵּ֔
त्यसरी

֙ וַיָּבאֹ
र–आयो
H0935

ב עָרֹ֣
िझंगाहरूको–झुण्ड
H6157

ד כָּבֵ֔
भारी
H3515

יתָה בֵּ֥
घरमा

ה פַרְעֹ֖
फारोको
H6547

וּבֵי֣ת
र–घरमा

עֲבָדָ֑יו
दासहरूको
H5650

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

אֶ֧רֶץ
देशमा
H0776

יִם מִצְרַ֛
िमश्रको
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
नाश–भयो
H7843

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

מִפְּנֵי֥
कारणले
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
िझंगाहरूको
H6157
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त्यसपिछ परमप्रभुले जे भन्नु भएको िथयो, त्यही भयो। धेरै-धेरै झींगाहरू िमश्रमा आए। िफरऊन र ितनका अिधकारीहरूको घर झींगाले भिरए अिन िमश्र देश 
भरी नै झींगै-झींगा भए। झीगाहरूले देश नै नष्ट पािररहेका िथए।

וַיִּקְרָ֣א25
र–बोलाए
H7121

ה פַרְעֹ֔
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
र–हारूनलाई�
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

לְכ֛וּ
जाऊ
H3212

זִבְח֥וּ
बिलदान–चढाऊ
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
ितमीहरूको–परमेश्वरलाई�
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

त्यसपिछ िफरऊनले मोशा र हारूनलाई� बोलाएर ितनीहरूलाई� भने, “यही भूिममा ितमीहरूले आफ्नो परमेश्वरलाई� बिल चढाओ।”

וַיֹּ֣אמֶר26
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

א ֹ֤ ל
उिचत–छैन
H3808

֙ נָכוֹן
ठीक

לַעֲשׂ֣וֹת
गन�

ן כֵּ֔
त्यसो

כִּ֚י
िकनभने

תּוֹעֲבַת֣
घृणा
H8441

יִם מִצְרַ֔
िमश्रीहरूको
H4713

ח נִזְבַּ֖
बिलदान–चढाउनेछां
H2076

לַיהוָה֣
परमप्रभुलाई�
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
हाम्रो–परमेश्वरलाई�
H0430

הֵן֣
हेर
H2005

ח נִזְבַּ֞
बिलदान–चढाउनेछां
H2076

אֶת־
—
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
घृणा
H8441

יִם מִצְרַ֛
िमश्रीहरूको
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
आखँामा

א ֹ֥ וְל
र–के
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
ढुङ्गाले–हान्नेछन्
H5619

तर मोशाले भने, “यसो गनु� ठीक हुदैँन। परमप्रभु हाम्रा परमेश्वरलाई� पशु बिलदान चढाउँदा िमश्र देशका मािनसहरूले भयानक कुरा हो भनी सम्झन्छन्। यिद 
यहाँ हामीले बिलदान चढायौ भने िमश्रदेशका मािनसहरूले देख्नेछन् र ितनीहरूले हामीमािथ ढुङ्गा िहका�उने छन्।

דֶּ֚רֶך27ְ
बाटो
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֔
िदनको
H3117

נֵלֵ֖ךְ
जानेछां
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
उजाड–स्थानमा

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
र–बिलदान–चढाउनेछां
H2076

יהוָה֣ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हाम्रो–परमेश्वरलाई�
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

יאֹמַ֥ר
भन्नुहुन्छ
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
हामीलाई�
H0413

हाम्रा परमप्रभु परमेश्वरले आज्ञा गनु� भए झं परमप्रभुलाई� बिलदान चढाउनु हामीलाई� तीन िदन मरूभूिममा यात्रा गनु� िदनुहोस्।”

וַיֹּ֣אמֶר28
र–भन्यो
H0559

ה פַּרְעֹ֗
फारोले
H6547

י אָנֹכִ֞
म
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
पठाउनेछु
H7971

אֶתְכֶם֙
ितमीहरूलाई�
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
र–बिलदान–चढाऊ
H2076

לַיהוָה֤
परमप्रभुलाई�
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
ितमीहरूको–परमेश्वरलाई�
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
उजाड–स्थानमा

ק רַ֛
केवल
H7535

ק הַרְחֵ֥
टाढा
H7368

לאֹ־
न
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
जानू
H7368

לָלֶכֶ֑ת
जान
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
प्राथ�ना–गर
H6279

י׃ בַּעֲדִֽ
मेरो–लािग
H1157

यसथ� िफरऊनले भने, “म परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरलाई� बिल चढाउन मरूभूिममा जान िदनेछु। तर ितमीहरू ज्यादै टाढा जान पाउँने छैनौ अिहले जाऊ 
अिन मेरो िनिम्त प्राथ�ना गर।”

וַיֹּ֣אמֶר29
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

י אָנֹכִ֜
म
H0595

יוֹצֵ֤א
िनस्कन्छु
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
ितमीकहाँबाट

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
र–प्राथ�ना–गनेर्छु
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुलाई�
H3068

וְסָר֣
र–हट्नेछ
H5493

ב הֶעָרֹ֗
िझंगाहरू
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
फारोबाट
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
दासहरूबाट
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
र–जनताबाट

מָחָר֑
भोिल
H4279

ק רַ֗
केवल
H7535

אַל־
न
H0408

יֹסֵ֤ף
थप्नू
H3254

פַּרְעֹה֙
फारोले
H6547

ל הָתֵ֔
छल्न

֙ לְבִלְתִּי
नपठाउन
H1115

ח שַׁלַּ֣
पठाउन
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
जनतालाई�

חַ לִזְבֹּ֖
बिलदान–चढाउन
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

मोशाले भने, “म िबदा िलन्छु र भोिलनै ितमी, ितम्रा मािनसहरू र ितम्रा अिधकारीहरूका घरबाट झीगाहरू हटाई िदनु भनी परमप्रभुिसत प्राथ�ना गनेर्छु। 
ितमीले परमप्रभुलाई� बिल चढाउनमा मािनसहरूलाई� बाधा िदनु हुदैँन।”
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א30 וַיֵּצֵ֥
र–िनस्के
H3318

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

מֵעִם֣
बाट

ה פַּרְעֹ֑
फारोकहाँ
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
र–प्राथ�ना–गरे
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָֽה׃
परमप्रभुलाई�
H3068

त्यसपिछ मोशाले िफरऊनबाट िबदा िलए अिन परमप्रभुलाई� प्राथ�ना गरे।

וַיַּ֤עַש31ׂ
र–गनु�भयो

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

כִּדְבַר֣
वचनअनुसार
H1697

ה מֹשֶׁ֔
मोशाको
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
र–हिटए
H5493

ב הֶעָרֹ֔
िझंगाहरू
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
फारोबाट
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
दासहरूबाट
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
र–जनताबाट

א ֹ֥ ל
एउटा–पिन
H3808

נִשְׁאַ֖ר
बाँकी–रहेन
H7604

ד׃ אֶחָֽ
एउटा
H0259

मोशाले िवन्ती गरे जस्तै नै परमप्रभुले गनु� भयो। परमप्रभुले िफरऊन, उसका अिधकारीहरू र उसका मािनसहरूका घरहरूबाट झीगाहरू हटाईिदनु भयो। 
झांगा एउटा रहेन।

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
र–कठोर–बनायो
H3513

פַּרְעֹה֙
फारोले
H6547

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
हृदय

גַּ֖ם
पिन
H1571

עַם בַּפַּ֣
पटकमा
H6471

הַזֹּ֑את
यो
H2063

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

ח שִׁלַּ֖
पठायो
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
जनतालाई�

פ
—

तर िफरऊन फेिर अटे्टरी भए अिन मािनसहरूलाई� जान िदएनन्।
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